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ข้อพระคัมภีร์	
[bookmark: RichViewCheckpoint1]“เพราะว่าพระคริสต์ไม่ได้ทรงส่งข้าพเจ้าไปเพื่อให้บัพติศมา แต่เพื่อให้ประกาศข่าวประเสริฐ ไม่ใช่ด้วยการพูดอันชาญฉลาดเพื่อว่าเรื่องกางเขนของพระคริสต์จะไม่หมดฤทธิ์เดช เพราะว่า คนทั้งหลายที่กำลังจะพินาศก็เห็นว่าเรื่องกางเขนเป็นเรื่องโง่ แต่เราที่กำลังจะรอดเห็นว่าเป็น
ฤทธานุภาพของพระเจ้า” (1 โครินธ์ 1: 17 – 18)
“For Christ sent me not to baptize, but to preach the gospel: not with wisdom of words, lest the cross of Christ should be made of none effect.  For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; but unto us which are saved it is the power of God.” (1 Corinthians 1: 17 – 18)

	อาจารย์เปาโลพูดถึงเรื่องไม้กางเขน เป็นเรื่องฤทธิ์เดช ศูนย์กลางอันเป็นแก่นแท้ของ
คริสเตียน คือ เรื่องไม้กางเขน ข่าวประเสริฐที่ไม่มีเรื่องไม้กางเขนไม่ใช่พระกิตติคุณ ผู้ประกาศที่ไม่พูดเรื่องไม้กางเขน เขาไม่ใช่ประกาศกิตติคุณ
	ไม่มีใครเข้าถึงคุณค่าไม้กางเขนจนกว่าพระวิญญาณจะสำแดง และผู้ถ่อมใจลงแสวงหาการหลุดพ้นบาปจะพบคุณค่าไม้กางเขน ไม้กางเขนให้อะไรบ้างแก่ผู้ที่เชื่อในพระเยซูคริสต์

ที่ไม้กางเขน
I. พระเยซูสละพระโลหิต
“แต่ทหารคนหนึ่งเอาทวนแทงที่สีข้างของพระองค์ และโลหิตกับน้ำก็ไหลออกมาทันที” 
(ยอห์น 19: 34)
“But one of the soldiers with a spear pierced his side, and forthwith came there out blood and water.” (John 19: 34)
โดยพระโลหิต
· มนุษย์รับการไถ่และการชำระ
“พวกท่านรู้ว่าพวกท่านได้รับการไถ่ออกจากการดำเนินชีวิตที่ไร้สาระ ซึ่งตกทอดมาจากบรรพบุรุษของพวกท่าน ไม่ใช่ด้วยสิ่งที่เสื่อมสลายได้ เช่นเงินหรือทอง แต่ด้วยพระโลหิตล้ำค่าของพระคริสต์ ดังเลือดลูกแกะที่ไร้ตำหนิและไร้จุดด่างพร้อย” (1 เปโตร 1: 18 – 19)
“Forasmuch as ye know that ye were not redeemed with corruptible things, as silver and gold, from your vain conversation received by tradition from your fathers; But with the precious blood of Christ, as of a lamb without blemish and without spot” (1 Peter 1: 18 – 19)

“แต่ถ้าเราเดินอยู่ในความสว่าง เหมือนอย่างที่พระองค์สถิตในความสว่าง เราก็มีสามัคคีธรรมซึ่งกันและกัน และพระโลหิตของพระเยซูคริสต์พระบุตรของพระองค์ ก็ชำระเราให้ปราศจากบาปทั้งสิ้น” (1 ยอห์น 1: 7)
“But if we walk in the light, as he is in the light, we have fellowship one with another, and the blood of Jesus Christ his Son cleanseth us from all sin.” (1 John 1: 7)

· มนุษย์กลับคืนดีกับพระเจ้า
“และโดยพระองค์ พระเจ้าทรงให้ทุกสิ่งคืนดีกับพระองค์เอง ไม่ว่าสิ่งนั้นจะอยู่บนแผ่นดินโลกหรืออยู่บนสวรรค์ โดยทรงทำให้เกิดสันติภาพโดยพระโลหิตแห่งกางเขนของพระองค์” (โคโลสี 1: 20)
“And, having made peace through the blood of his cross, by him to reconcile all things unto himself; by him, I say, whether they be things in earth, or things in heaven.” (Colossians 1: 20)


II. พระเยซูรับสภาพเป็นคนบาปแทนมนุษย์
[bookmark: _FOOTER_SECTION_]“พระเจ้าทรงทำพระองค์ผู้ทรงไม่มีบาปให้บาป เพราะเห็นแก่เรา เพื่อเราจะได้เป็นคนชอบธรรมของพระเจ้าทางพระองค์ ” (2 โครินธ์ 5: 21)
“For he hath made him to be sin for us, who knew no sin; that we might be made the righteousness of God in him.” (2 Corinthians 5: 21)

“พระคริสต์ทรงไถ่เราให้พ้นการสาปแช่งแห่งธรรมบัญญัติ โดยการทรงถูกสาปแช่งเพื่อเรา (เพราะพระคัมภีร์เขียนไว้ว่า ทุกคนที่ถูกแขวนไว้บนต้นไม้ต้องถูกสาปแช่ง)” (กาลาเทีย 3: 13)
“Christ hath redeemed us from the curse of the law, being made a curse for us: for it is written, Cursed is every one that hangeth on a tree” (Galatians 3: 13)


III. พระเยซูตรึงคนเดิม
[bookmark: RichViewCheckpoint0]“เพราะโดยธรรมบัญญัตินั้น ข้าพเจ้าได้ตายต่อธรรมบัญญัติแล้ว เพื่อจะได้มีชีวิตอยู่ต่อพระเจ้า ข้าพเจ้าถูกตรึงร่วมกับพระคริสต์แล้ว  ข้าพเจ้าเองไม่มีชีวิตอยู่ต่อไป แต่พระคริสต์ต่างหากที่ทรงมีชีวิตอยู่ในข้าพเจ้า ชีวิตซึ่งข้าพเจ้าดำเนินอยู่ในร่างกายขณะนี้ ข้าพเจ้าดำเนินอยู่โดยความเชื่อใน
พระบุตรของพระเจ้าผู้ได้ทรงรักข้าพเจ้า และได้ทรงสละพระองค์เองเพื่อข้าพเจ้า” 
(กาลาเทีย 2: 19 – 20)
“For I through the law am dead to the law, that I might live unto God.  I am crucified with Christ: nevertheless I live; yet not I, but Christ liveth in me: and the life which I now live in the flesh I live by the faith of the Son of God, who loved me, and gave himself for me.” 
(Galatians 2: 19 – 20)

“ผู้ที่อยู่ฝ่ายพระเยซูคริสต์ได้ตรึงเนื้อหนังไว้ที่กางเขน พร้อมกับราคะและตัณหาแล้ว” 
(กาลาเทีย 5: 24)
“And they that are Christ's have crucified the flesh with the affections and lusts.” 
(Galatians 5: 24)

“ข้าพเจ้าไม่ขออวดอะไร นอกจากเรื่องกางเขนของพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา ซึ่งโดยกางเขนนั้นโลกได้ตาย2 จากข้าพเจ้า และข้าพเจ้าก็ได้ตายจากโลก... ตั้งแต่นี้ไป ขออย่าให้ใครมารบกวนข้าพเจ้าเลย เพราะว่าข้าพเจ้ามีรอยประทับตราของพระเยซู ติดอยู่ที่กายของข้าพเจ้าแล้ว” 
(กาลาเทีย 6: 14, 17)
“But God forbid that I should glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, by whom the world is crucified unto me, and I unto the world. ... From henceforth let no man trouble me: for I bear in my body the marks of the Lord Jesus.” (Galatians 6: 14, 17)

IV. พระเยซูปลดอำนาจของซาตาน
“เราจะให้เจ้ากับหญิงนี้เป็นศัตรูกัน ทั้งพงศ์พันธุ์ของเจ้า และพงศ์พันธุ์ของนางด้วย เขาจะทำให้หัวของเจ้าแหลก และเจ้าจะทำให้ส้นเท้าของเขาฟกช้ำ” (ปฐมกาล 3: 15)
“And I will put enmity between thee and the woman, and between thy seed and her seed; it shall bruise thy head, and thou shalt bruise his heel.” (Genesis 3: 15)

“พระองค์ทรงฉีกเอกสารหนี้ที่มีคำสั่งต่างๆซึ่งต่อสู้และขัดขวางเรา และทรงขจัดไปเสียโดยตรึงไว้ที่กางเขน พระองค์ทรงปลดพวกภูตผีที่ครอบครองและพวกภูตผีที่มีอำนาจ พระองค์ทรงประจานพวกมันอย่างเปิดเผย และมีชัยชนะเหนือพวกมันโดยทางกางเขนนั้น” (โคโลสี 2: 14 – 15)
“Blotting out the handwriting of ordinances that was against us, which was contrary to us, and took it out of the way, nailing it to his cross;  And having spoiled principalities and powers, he made a shew of them openly, triumphing over them in it.” (Colossians 2: 14 – 15)

V. พระเยซูรับโรคภัย
“พระองค์เองได้ทรงรับแบกบาปทั้งหลายของเราไว้ในพระกายของพระองค์ ที่ต้นไม้นั้น เพื่อว่าเราจะตายต่อบาปได้ และดำเนินชีวิตเพื่อความชอบธรรม ด้วยบาดแผลของพระองค์ พวกท่านจึงได้รับการรักษาให้หาย” (1 เปโตร 2: 24)
“Who his own self bare our sins in his own body on the tree, that we, being dead to sins, should live unto righteousness: by whose stripes ye were healed.” (1 Peter 2: 24)

“ทั้งนี้เพื่อจะให้สำเร็จตามพระวจนะที่ตรัสผ่านอิสยาห์ผู้เผยพระวจนะที่ว่า ท่านแบกความเจ็บไข้ของเรา และหอบโรคของเราไป” (มัทธิว 8: 17)
“That it might be fulfilled which was spoken by Esaias the prophet, saying, Himself took our infirmities, and bare our sicknesses.” (Matthew 8: 17)




สรุป
· คริสเตียนจะต้องไม่ละอายเรื่องพระเยซูคริสต์ตายบนไม้กางเขน
· คริสเตียนต้องภูมิใจในไม้กางเขน
· คริสเตียนต้องมีประสบการณ์ฤทธิ์ไม้กางเขน
· คริสเตียนต้องประกาศเรื่องไม้กางเขน
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